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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬০০

১৪/ িসয়াম (রাজা) (كتاب الصيام)
পিরেদঃ ৩২. য বির পে িতর আশংকা থােক অথবা কােরা হক ন করার আশংকা থােক অথবা উভয় ঈদ

ও তাকবীের তাশরীেকর িদনেলােত সাওম ছােড় না, এপ বির পে সারা বছর সাওম পালন করা িনেষধ এবং

একিদন সাওম পালন করা ও একিদন সাওম পালন না করার ফযীলত

التَّشْرِيقو نيدَيالْع رفْطي لَم وا اقح بِه تفَو وا بِه ررتَض نمرِ لالدَّه موص نع اب النَّهب

موفْطَارِ ياو موي موص يلانِ تَفْضيبو

আরবী

حدَّثَن ابو الطَّاهرِ، قَال سمعت عبدَ اله بن وهبٍ، يحدِّث عن يونُس، عن ابن، شهابٍ

نرخْبابٍ، اهش ناب نع ،ونُسي نرخْببٍ، اهو ننَا ابرخْبا ،يحي نلَةُ بمرح دَّثَنحح و

اصِ، قَالالْع نرِو بمع نب هدَ البنَّ عا نمحدِ الربع نةَ بلَمو سبابِ، ويسالْم نيدُ بعس

اخْبِر رسول اله صل اله عليه وسلم انَّه يقُول لاقُومن اللَّيل ولاصومن النَّهار ما

عشْت ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ آنْت الَّذِي تَقُول ذَلكَ ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت لَه قَدْ

مكَ فَصذَل يعتَطتَس نَّكَ لاه عليه وسلم ‏"‏ فَاال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَال هال ولسا ري قُلْتُه

اميص ثْلكَ مذَلا وهثَالمشْرِ انَةَ بِعسنَّ الْحفَا اميثَةَ ارِ ثَلاالشَّه نم مصو قُمو نَمو رفْطاو

‏"‏ ‏.‏ قَال نيموي رفْطاا وموي م‏"‏ ص كَ ‏.‏ قَالذَل نم لفْضا يقطا ّنفَا قُلْت رِ ‏"‏ ‏.‏ قَالالدَّه

اميكَ صذَلا وموي رفْطاا وموي م‏"‏ ص قَال هال ولسا ركَ يذَل نم لفْضا يقطا ّنفَا قُلْت

داۇد ‐ علَيه السلام ‐ وهو اعدَل الصيام ‏"‏ ‏.‏ قَال قُلْت فَانّ اطيق افْضل من ذَلكَ ‏.‏

قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ لا افْضل من ذَلكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال عبدُ اله بن عمرٍو

رض اله عنهما لانْ اكونَ قَبِلْت الثَّلاثَةَ الايام الَّت قَال رسول اله صل اله عليه

وسلم احب الَ من اهل ومال ‏.‏

বাংলা

২৬০০। আবূত-তািহর ও হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... আবদুাহ ইবন আমর ইবনুল আস (রাঃ) বেলন,
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রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক অবিহত করা হল য, িতিন (আবদুাহ) বেলন, আিম অবশ সারা

রাত (ইবাদেত) দাঁিড়েয় থাকব এবং সারা িদন সাওম (রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম) পালন করব, যতিদন জীিবত

থািক। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম িক একথা বেলছ? আিম তাঁেক বললাম, হ

আাহর রাসুল! আিমই একথা বেলিছ। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তুিম তা করেত সম

হেব না। অতএব তুিম সাওম পালন কর ও ছেড় দাও এবং ঘুমাও আবার জেগ ইবাদত কর। তুিম িত মােস

িতন িদন সাওম পালন কর। কারন িতিট নকীর িবিনমেয় তার দশন সওয়াব রেয়েছ। আর এটা পূণ বছর

সাওম পালন করার সমতূল।

আিম বললাম, আমার এর চেয়ও অিধক পিরমাণ করার সামথ আেছ। িতিন বলেলন, তাহেল একিদন সাওম

পালন কের দুইিদন ছেড় দাও। রাবী বেলন, আিম বললাম, হ আাহর রাসুল! আিম এর চেয়ও অিধক করার

সামথ রািখ। িতিন বলেলন, তাহেল তুিম একিদন সাওম পালন কর, একিদন ছেড় দাও। আর এটাই হে

দাউদ (আলাইিহস সালাম) এর সাওম এবং তা সেবাম সাওম। আিম বললাম আিম আরও অিধক করেত সম।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এর চেয় উম িকছু নই।

আবদুাহ ইবনু আমর (রাঃ) বেলন, আিম যিদ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কথামত িত মােস

িতন িদন সাওম পালন করার িনয়ম হণ করতাম তেব তা আমার জন পিরবার-পিরজন ও ধন-সেদর তুলনায়

অিধক পছনীয় হেতা।

English

'Abdullah b. 'Amr b. al-'As reported that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was
informed that he could stand up for (prayer) throughout the night and
observe fast every day so long as he lived. Thereupon the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
Is it you who said this? I said to him: Messenger of Allah, it is I who said that.
Thereupon the Messenger of Allah may peace be upon him) said: You are
not capable enough to do so. Observe fast and break it; sleep and stand for
prayer, and observe fast for three days during the month; for every good is
multiplied ten times and this is like fasting for ever. I said: Messenger of
Allah. I am capable of doing more than this. Thereupon he said: Fast one day
and do not fast for the next two days. I said: Messenger of Allah, I have the
strength to do more than that. The Prophet (صلى الله عليه وسلم), said: Fast one day and
break on the other day. That is known as the fasting of David (peace be
upon him) and that is the best fasting. I said: I am capable of doing more
than this. Thereupon the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There is nothing
better than this. 'Abdullah b. 'Amr (Allah be pleased with them) said: Had I
accepted the three days (fasting during every month) as the Messenger of
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Allah (صلى الله عليه وسلم) had said, it would have been more dear to me than my family and
my property.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আমর ইবনুল আস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12211

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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